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2. Kumnila mannan (Petty chieftain) Pahan armed with a long spear, who never retreated before his enemies went into fastnesses of his foes and seized their herds of cattle; his land was rich with plenteous food as during festive occasions (Akam. 113:9-11). The grieving heroine sadly said to her maid that the hero parting from her, had gone across the hot wilderness through the territory of Panan of the mighty spear in the north (Akam.325:l, 16-21). War-like Kanaiyan grew ashamed on seeing the fall of his friend Ariyapporunan of the drum-like arms, at the mighty hands of Panan expert in wrestling (Akam.386:3-8).
Pana  -  Yalppanane (Vocative  for minstrel  with
The heroine said "0 minstrel decked with golden ornaments! I have come to know about my lord's liaison with his dark-eyed paramours from the marks of their nails on his body; your song in the naivalam mode only proves your falsehood" (Pri. 18:20-22).
Panatu - Panan natu (The land of Panan)
In the land of Panan rich in cattle, the pug-mark of a tiger over the mark made by an elephant's foot as it came to drink the little water in a hollow beside a well, looked like the impressions made by a player-minstrel's fingers upon a drum-head (Akam, 155:6-8).
Pani - 1. Ocai (Sound)
Pakkutukkai Nankaniyar sang thus about the nature of this world: "While from one house funeral drums beat, from another came the joyous sound of wedding drums; this world is full of misery; so wise people should do only what is good" (Puram, 194:1,2). From the hill came alternating echoes of the sound of women
pounding corn in a hamlet and the hoots of owls from the slope (Akam.9:12). The heroine said to her companion: "Friend! The billQws of the sea sounding like drum-beat roll about like wounded men; still the night has not passed and the sun has not yet appeared'1 (Nar.378: 1-3).
2. Tdlam (Tune/Beat of music) In the fertile neytal land, the stork slumbered on the hayrick after preying in the pond nearby; the farmers after reaping the paddy in the field and quaffing toddy from water-lily cups, danced to the tuneful beat of the waves of the sea (Puram.209:4- 6). In the court of Karikar-peruvalattan, bards sated with roasted meat, imbibed toddy and then ate various . kinds of cakes, while the minstrel's wives with small yals, danced keeping time with the sound of drums (Poru. 109-110). The minstrels were guided to go the lord of Kitankil where he would get roasted kulal fish as food from fishermen's houses, while their woman danced in tune with the music of the flute (Ciru.162-163). Many-speared Elini, a mighty warrior, had horses with various gaits whose stepping was in tune with the sound of balls repeatedly beaten by the players (Akam. 105:9). The heroine's forehead was redolent with the fragrance of the wild-jasmine, and blue-lily flowering in the pool in ,t}Aralaikunram whose chieftain fostered minstrels playing upon their drums in tune with the music (Kuru.59:l,2). The poet adored Lord Civa thus: "Lord! As you dance the kapalam dance, wearing a tiger-skin, and holding a severed head in your hand the cassia wreath adorning your arms, will Goddess Umai of the jasmine-smile provide the proper beat for the music?" (Kali.l:12,13). At Parankunram, while the peacocks danced withey should suffer in your absence" (Kali.95:29-31). north, vanquished by Vahiti fierce as an losing his kingdom1*
